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BcTaHOBIEHHS

! HeobxigHo 36epiratn aaHy 6poLuypy, Wwob maTn
Harogy 3BEPHYTUCA A0 HET'y Byab-AKUN MOMEHT.
Y BunagKy npogaxy, nepegadi iHwin ocobi
abo nepei3gy nepekoHanTecs, WO IHCTPYKLis
nepebyBae pa3om i3 npanbHOK MaLUMHO
M HOBUW BNACHUK MOXe O3HAaNoOMUTUCS 3
T npuHumnamn poboTn ”n BiANOBIAHUMM
3anobiKHUMM 3axoaamu.

! YBaXXHO BUBMITb iIHCTPYKLiHO: B Hil MICTUTBCS
BaXnuea iHopMaLis LWoa0 BCTAHOBIEHHS,
BUKOPUCTaHHS Ta 6e3neku.

Po3snakyBaHHSs1 Ta BUpPiBHIOBaHHA

Po3nakyBaHHS

1. Po3snakyBaHHSA npanbHOT MalnHu

2. BopockoHanbtecs, Wo MmalumHa He 3a3Hana
YWKOOXKEHb Mig, Yac TpaHCnopTyBaHHA. AKLLO
BOHa Ma€ MNOLWKOLXEHHSA, HE BUKOHYNTE
HISKUX NigKT0YeHb Ta HEranHo 3BepHITLCS 40
nocrayarbHuKa.

3. Bupanite 4
3anobiXHi rBUHTK Ans
TpaHCNOpPTYBaHHSA
Ta npoknapgky
3 BiANOBIAHOIO
pO3nipHOK AeTansio,
AKIi 3HaxoA4AaATbCcH
nosdaagy (0Ous.
MaJTFOHOK).

I

4. 3aKkpuinTe OTBOPM NACTUKOBUMM 3arfyLUKaMm
3 KOMMIIEKTY MNOCTa4YaHHs.

5. 36epexiTb yci geTani: akwo npanbHa
MallnHa Mae NepeBoO3UTUCH, iX NOTPIOGHO
BCTAHOBUTU 3HOBY.

! 3abopoHsanTe AiTam rpatmucs 3 ynakoBkamu.

BupiBHIOBaHHA

1. BcTaHOBITL NparnbHy MalUWHY Ha PIiBHIA Ta
TBEpAIN Nignosi, He NPUTYNAKYKM TI 4O CTiH,
meoniB, TOLLO.

— 2. Akwo nignora
He € igeanbHO
ropMsoHTanbHOO,
KOMNEeHCYyHnTeE
HepiBHOCTI 3a
[OMOMOror nepeaHix
HIDKOK (Ou8. MaritoHOK)
— PO3Kpy4Yyr4u Yu
3aKkpydyro4du ix; KyT
Haxmny BIiAHOCHO
po60o40i NOBEPXHi He
NMOBMHEH NepeBuLLyBaTn 2°.

HanexHe BupiBHIOBaHHS Hagae cTabinbHICTb
MalWnHi Ta 3anobirae Bibpauii, wymy Ta
nepecyBaHH nig 4ac pobotu. lpwn
BCTAHOBJIEHHI MaWWHN Ha KNIMMOBOMY
NOKPUTTI abo KUNUMI BigperynionTe HixKKn
Taknm YMHOM, W06 3anuwnTK Nig npanbHO
MaLLMHOK OOCTaTHIN NPOCTIp ANS BEHTUNAU,IT.

Miakno4yeHHA BOAU 1 eneKkTpoeHepril
Min’egHaHHA TpyOM nogadi Boam

1. MigknwoyuTtwn
X M BN S 4YnMMn
TpybonposBig,
NPUKPYTUBLLUM NOTO
00 KpaHy xonogHol

= A BOAM 3a OOMOMOIOH

T WTyLepy 3 rasoBoto

0 pisbbot 3/4 (dus.
MaJIltOHOK).

Mepepn NigknoYeHHSaM
CNycCTiTb BOAY, AOKMU
BOHA HE CTaHe Npo30polo.

2. Migkntoyite TPYy6Y
r nogadi BOAW QAo

npanbHOT MalUWHMK,
NPpUKPYyTUBLWN 11 00
po3’eMy Ons Boawm,
AKMN 3HaxXoOuTbCHA
yropi npaBopyd Ha
3agHboMy 6oui
MawunHu (Odus.
MaJIHOHOK).

3. 3BepHiTb yBary, wob Tpyba He Mana 3ruHis
Ta YTUCKIB.

! Tuck Boau B KpaHi Mae BignoBiaaTv 3Ha4eHHSM
y Tabnuui TexHiYHUX gaHux (Ous. CMOPIHKY

ropyH).

! Akwo poBxuHM Tpybu nogadi Boau He
BMCTayae, 3BEPHITbCA Y cneuianizoBaHy
KpamHuMLU abo 40 yNOBHOBaXKEHOro haxiBLiA.

! He BMKOPUCTOBYMNTE HikONK TpyobwU, WO BXE
Oynn y KOPUCTYBaHHI.

! BukopuctoBymnTte Tpybu 3 KOMMNNEKTY
NOCTa4YaHHA 40 MaLUWHW.
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Migkno4YeHHS 3aNMBHOrO LWNaHra

MigknNnwyiThb

(4 3IMBHUW LUNAHT, He

3rMHaK4m noro, Ao

KaHanizauinHoro

kaHany abo go Bxogy

65-100 cm ( A0 Takoro kKaHany

Ha CTiHi, Ha BigCcTaHi

Big 65 no 100 cm Big
nignoru;

abo noknapiThb
NMOoro Ha kKpawu
BMMUBanbHuUkKa abo
BaHHW, NOEeOHaBLUMN
HanpaBndaw4y,
AKa BXOAWUTH
A0 KOMMNOINEKTY
nocTavaHHs, 40 KpaHy
(Ous.manwHoOK). He
3anuuwanTe BiNbHUN
KiHeub 3NMMUBHOTO
LUMaHra 3aHypeHM y BOAY.

! BukopuctaHHa nogoBXyBaya LifaHra
He pekomeHaoBaHe. B pasi HeobGxigHOCTI
BUKOPUCTAHHA MNOLOBXYyBaya LWMaHry,
nepekoHamTecs y TOMy, LLO BiH Mae TOWM camMui
AiameTp Ta oro oBxXunHa He nepesuLye 150 cm.

EnekTpuyHi nigknoyeHHA

Mepw HiXX BCTAaBUTU BUNKY B €NEKTPUYHY

pPO3eTKY, NepekoHanTecs, LWo:

* po3eTKa Mae 3a3eMi1eHHs y BigNOBIAHOCTI 40
BCTAHOBMNEHUX HOPM;

* po3eTka po3paxoBaHa Ha MakcuMmarsnbHe
HaBaHTaXXEHHS Y MeXaX MOTY>KHOCTi MaLLVHMU,
3a3HadeHe y Tabnuui TexHiyHmnx gaHux (ous.
MaJIOHOK ropy4);

* Hamnpyra >XuMBIeHHA nepebyBae y mexax,
3a3Ha4yeHunx y Tabnuui TexHiYHMX gaHux (ous.
MaJIOHOK ropyd);

* po3eTKa MigxoaunTb A0 BUJSIKM NpanbHOT
MaLUMHW. B iHWOMY BUNagKy 3amiHiTb pO3eTKy
abo BUnKy.

! MawmnHy He MOXHa BCTaHOBMIOBATU No3a
NPUMILLLEHHSIM, HaBITb B 3axXULLEHUX MICLSX,
TOMY WO Ayxe HebeaneyHo niggaBatu ii
BMNSIMBY JOLUY | rPO3K.

! Konun malumHy BXXe BCTAHOBIEHO, 3abe3neyTe
BiNIbHUIN OOCTYN 40 eNEeKTPUYHOT PO3ETKM.

! He BukopuctoByimnTe nogosxysadi N TPINHUKMN.

! LUHYp XMBMEHHS HEe MOBWHEH MaTU 3rUHIB
abo yTuckis.

! MpoBoanTM 3aMiHy LLHYPY XUBNEHHS MOXYTb
TiNIbKM BMOBHOBaXEHI daxiBLii.

YBara! KomnaHis 3Himae 3 cebe BignoBiganbHiCTb
3a YMOBW HEQOTPUMAHHSA BKa3aHUX HOPM.

Mepwunit UMKN NpaHHA

[Micns BCTaHOBMEHHA Ta NepLl HK po3novaTtin
BUKOPUCTAHHA MalWWHW, BUKOHaWTe
UMKN MpaHHA 3 npanbHUM 3acobom ane
He 3aBaHTaxyk4n OinnM3Hy, BCTAHOBMBLLMN
nporpamy 2.

TexHiyHi gaHi
Moaenb E2SC 2160
wunpuHa 59,5 cm
Po3mipu Bucota 85 cm
rmmnbuHa 42 cm
Kinbkictb .
Oinu3Hmn BiA 10 6 kr
EnekTpuyHi OUB. WNIbAOIK 3 TEXHIYHUMM

NiaAKNOYEeHHA [JaHUMM Ha MaLUUHI

MakcmmanbHun Tuck 1 mlla
. (10 6ap)
BoaoonpoBaHi (10 -

. MiHiManbHun Tck 0,05
niaKnoYeHHa - - o (0,5 Gap)

o6’em Gaky — 40 nitpun

LBuakicTb no 1000 obepriB Ha
LueHTpudyrm  XBUINUHY

Mporpamu nporpama 15;

KOHTpOnto BasosHa Eko 60°C (Xnonok
3rigHo 3 9ko 60°C).

HOpPMOIO nporpama 15;

1061/2010 BasosHa Eko 40°C (Xnonok
1015/2010 Oko 40°C).

Llen npunag signosigae
TakMM €BPONENCbLKUM
ANPEKTMBAM:
- 2004/108/CE
(EnekTpomarHiTHa CyMICHICTb)
)g BHECEHHS! Ta 3MiHM
g - 2012/19/EU

- 2006/95/CE (Hw3bka Hanpyra)




Nornag Ta ouMULLEeHHSA

BigknioyeHHA BOAU U eNEeKTPUYHOrO
XXUBNEHHSA

» 3akpuBanTe BOAOMNPOBIAHUM KpaH nicns
KOXXHOTO MPaHHs. Y Takuin Crnocid 3MeHLLYyeTbCA
3HOC rigpaBniyHOT YacCTUHM MaLWWUHK 1
yCcyBaeTbCA Hebe3neka NpoTiKaHHS.

* Bunmante wtencenb 3 po3eTku nig 4vac
MUTTS MaLUWHK Ta Nig Yac pobiT 3 TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHS.

OunweHHAa npanbHOI MaLIUHU

30BHILLIHA YacTuHa i rymoBi geTtani MoXyTb
MUTUCA TKAHWMHOK, 3MOYEHO Yy Tennih Bopgi
N muni. He BMKOpPUCTOBYNTE PO3YNHHUKN abo
abpasuBHi 3acobwu.

UnweHHA KaceTu AnNA npanbHUX
3acobiB

Bunmite kacerty
, nigHaBwun ii Ta
BUTSAMHYBLUN Ha30BHI
(Ous. maritoHOK).
Mpomunte 11 nig
NMPOTOYHOI BOAOIO;
ua npouepypa
Mae npoBoAUTUCH
perynsipHo.

Oornapg 3a nokom Ta 6apabaHom

» 3aBXan 3anuuanTte K HaniBBiAKPUTUM
Ans 3anobiraHHs YTBOPEHHIO HEMPUEMHMUX
3anaxis.

YuweHHA Hacocy

MpanbHy MawunHy obnagHaHO Hacocowm,
AKWU 30aTHUW caM oYUl aTUCA Ta He BUMarae
TexHiYHoro obcnyroByBaHHs. Moxe TpanuTtucs
Tak, Wo ApibHi pedi (MOHeTu, ryasmkn)
noTpannaTb A0 NonepeaHbol Kamepu, sika
3axmLiae HacocC Ta po3TalloBaHa B MOrO HUXKHIN
YaCTUHI.

! [lepekoHanTecsa y TOMy, LLO LMK NPaHHSA
3aKiHYEHO, | BUTAMHITb LUTENCENb 3 PO3ETKN.

Ak gictatnca oo nonepeaHbLOi Kamepu:

1. 3HIMITb 30BHILWHIO
naHenhb H a
nepeaHbomMy 6oui
npanbHOI MallnHKM 3a
A0MOMOrOK BUKPYTKM
(Ous. maritoHOK);

2. PO3rBUHTITDH
KpULLKY, obepTatouun
Il APOTW rOANHHNKOBOT
cTpinknm (Ous.
MaJItOHOK): BUTIKQHHS
HEe3Ha4HOI KiNbKOCTI
BOAW € HOPMaIibHUM;

3. aKypaTHO OYUCTITb BCEPEEHI;

4. 3HOBY HaKpPYTITb KPULLIKY;

5. BCTAHOBITb NaHesb Ha MicLe, NepPecBiavITLCSA
y TOMY, L0 rayku Bynu BCTaBreHi y BianoBigHi
neTni, Nicns Yoro NPUTUCHITL 1T A0 MALLUHW.

KoHTponb Tpyou nogaydi Boaun

MepesipsnTe Tpyby nogadi BoaM HEe MeEHLUe
OLHOrO pasy Ha piK. AKLWO Ha HiX € TPILWWHK Ta
LLiNMHKX, BOHA Nignsarae 3amiHi: nig vyac npaHHs
CUNBbHNIA TUCK MOXKE BUKITMKATN HenepeaodayeHi
pPO3pMBMU.

! Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE yXXmMBaHi Tpyou.




3ano0ixHi 3axoam Ta

nopagu
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! MawwmHy Gyna crnpoekToBaHo i BUpoGeHo Y BiANOBIAHOCTI
3 MiXXHapogHUMK HopMamu 6e3neku. [laHi nonepeaKeHHs
cknageHi ansa 3abeanedyeHHs 6e3nekn i Tomy ix Tpeba
YBaXXHO NpoYnTaTy.

3aranbHa be3neka

Micnsa BUkopUCTaHHA MalLnHM 0O0B’A3KOBO BiAKOYanTe
Ti Big Mepexi KMBMEHHsI 3MiHIOrO CTPYMyTa fepekpuBanTe
KpaH BOAOIOHY.

Micns BUKOpMCTaHHA NpanbHOi MalvHN 060B‘ A3KOBO
Big' egHanTe i1 Big enekTpoMepexi Ta nepekpumnte
BOAONPOBIAHWI KPaH.

[aHe obnagHaHHA Gyno po3pobneHe BUKMAKYHO AN
noByToBOro BUKOPUCTAHHS.

[103BONAETLCA KOPUCTYBAHHS LM MpUnagom
AiTbMK BiKOM Big 8 pokKiB, a Takoxx ocobamu 3
0OMeXeHMN PIBUYHUMU, CEHCOPHUMKN abo
PO3YMOBVMMW MOXINUBOCTSMU abo ocobamm
6e3 HanexxHoro gocBiay i 3HaHb, AKWO BOHU
nepebyBalTb Nig MNOCTINHUM KOHTpPOMEM
abo NpoiHCTPYKTOBaHi Wwono npasun 3
Hebe3ne4yHoro BUKOPUCTaHHA npunagy i
YCBIOOMIMIOIOTL CTYMNEHI pu3unky. He gossonsante
aiTam rpatuca 3 npunagom. Onepauii 3
OYMLLIEHHS | AOrMsaY HE NOBUMHHI BUKOHYBAaTUCS
AOiTbMKU 6e3 HanexXHoro KOHTPOrto.

MalumHa mae BMKOPUCTOBYBATUCS TiNbKN MOBHOMNITHIMU
ocobamu i 3rigHO 3 IHCTPYKUISMW, HaBEAEHUMU Y AaHil
BpoLuypi.

He TOpKaVITeCﬂ A0 ManHU rofiuMmn Horamm abo MOKpUMU
Yn BOJIOrMMU pyKamMmun " Horamu.

He BuMAManTe wWTencenb 3 efeKTPUYHOI pPO3ETKM,

BUTAMYHOYM MOTO 3a NPOBig, TpYManTecs Tifbku 3a cCaMuii
LiTencens.

He BigkpuBanTe kacety 3 Mutounmmn 3acobamm nig yac
po60oTK MaLInHW.

Bynobte obepexHi: Boga, WO 3NUMBAETLCHA, MOXE MaTh
BMCOKY Temnepartypy.

Y X0OHOMY BMNadKy He 3acCTOCOBYWTE CUMy A0 NHOKY:
ue MoXe ywKkoauTu 3anobidKHMIA MexaHi3M nNpoTu
BMNaAKOBUX BiAKPMBaHb.

AKWOo mMallmHa He npautoe y pasi NONOMKN, Y XKOAHOMY
BMNagKy He HamaranWTecsa AicTaTUcs BHYTPILWHIX
MeXxaHi3MiB 3 METOK CaMOCTINHOIO PEMOHTY.
CnigkynTte, Wwob Aitn He Habnwkanuca 0o npawoyol
MaLLVHW.

[Mig Yac npaHHA MK HarpiBaTUMETbLCS.

[MepecyBaHHs MawmHM Mae 3filicHioBaTUCSA ABoma abo
TpbOMa ocobamm 3a yMOBM MakcumarnbHoi yBarv. Hi B skomy
pasi - ogHieto 0coboto, TOMY LLIO MaLLMHA AyXKe BaKka.
[Mepw HixX 3aBaHTaxuTu Binu3Hy, nepesipTe, WO6
HapabaH 6yB NOPOXKHIN.

YTunisauis

YTunisauisa nakyBanbHOro matepiany: 4oOepXynTecb
MiCLieBMX HOPM, TaK SIK NaKyBaHHs MOXe ByTv BUKOpUCTaHe
MOBTOPHO.

* €Bponencbka gupektmuea 2012/19/EU - WEEE 3

BiAXOAiB Bi4 €NEeKTPUYHOI N eNeKTPOHHOI anapaTypu
nepenbavae, Lo NobyToBi enekTponpunagy He MOXyTb
nepepobnaTMcsa y 3BMYaNHOMY MOpSAKY ANst TBEpAMX
MiCbKMX BigxopgiB. 3HsTI 3 ekcrinyaTtauii nobyToBsi npunaam
MatoTb OyTun 3ibpaHi oKpemMo Ansa onTuMmi3auii CTyneHro
BiJHOBMEHHS N PELIMKITIOBAHHA MaTepianis, WO BXO4ATb
00 iXHBbOro cknagy, i 3 MeTo YCYHEHHS MOTEHLINHOT
LUKOAWU ANS 340POB’st Ta HABKOMULLIHBOIO CepenoBULLa.
CumBON 3akpecneHoi KOp3uHM, 300paxeHuin Ha
BCix BMpobax, Haragye nNpo HeobXigHICTb OKpeMoi
yTunizadii. [na noganbLioi iHdopmadii npo npaBunbHe
3HATTS 3 ekcnnyaTauii  nobyToBMX enekTponpunagis,
IXHi BITACHMKN MOXYTb3 BEPHYTUCA Yy BiANOBIOAHY
MyHuMUiNaneHy cnyxoy abo Jo npogasus npunagy.




Onuc npanbHOI MalWMHKM Ta
npoueaypu i3 3anycKy nporpam

NMaHenb KepyBaHHA

IHOAUMKATOPHI NTAMIMAU YBIMKHEHHA
UuKny/ BiIACTPOYEHOIO NMNYCKY
KHonka Ta

KHonku 3 iHOMKaTopHa
Knonka YBIMKH/BUMKH iHOMKATOPHUMMU namna NYCK/
(BKIN/BbIKIT) namnamy OMLIA NAY3A
J 4 |
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. Pyuka IHaMKaTOpHa namna
Kacema dnsa npanbHux 3acobis TEMMEPATYPA J'II%K 3 ApB NTOKOBAHO
Pyqka Pyuka
NPOTPAMY LEHTPUDYTU

Kacema 3 npanbHum 3aco6oM: 4511 3aBaHTaXEHHS
npanbHux 3acobiB Ta 3acobis gornsay (0us. “TlpanbHi
3acobu ma 6inu3Ha”).

KHonka YBIMKH/BUMKH (BKJ1/BbIK): onsi yBiMKHEHHs 11
BUMKHEHHS NpanbHOi MaLLnHN

Pyuyka MPOMPAMM: ons 3agaHHsa 6axaHux nporpam. IMig
Yyac nporpamm pyyka 3anmaeTbCs HEPYXOMOIO.

KHonku Ta iHgukaTtopHi namnu OMUIA: ans Bnbopy
HasiBHUX onuii. IHOnkaTopHa namna obpaHoi onuji
3annLaeTbCs YBIMKHEHOLO.

Pyuka LEHTPU®YTU: ons ycTaHOBKM LEHTpUdyrn abo
Ons BUMKHeHHs 1T (Qus. “HanawmysaHHs id enacHi
nompebu”).

Pyyka TEMIMEPATYPA: ons yctaHOBKM TeMnepaTypu
abo xonoagHoro npaHHsa (dus. “HamawmyeaHHs rid enacHi
nompebu”).

IHOUKATOPHI NAMNU YBIMKHEHHA LWKNY/
BIOCTPOYEHOI'O MYCKY: ons cnocTepexeHHs 3a
CTaHOM NpOrpamu NpaHHsi.

YBiMKHEHa iHOMKaToOpHa namna BKasye Ha akTMBOBaHY
daasy.

Mpw 3aganHi onuii “BigcTpoyeHunin nyck” BigobpaxaeTbes
yac, gKMn 3anunMBCA A0 3anycky nporpamu (ous.
CMOPIHKY 1opy4).

IHgukaTtopHa namna JIKOK 3ABJIOKOBAHO: ansa
nepeBipKn TOro, YK JNIOK MOXe BigkpuBaTuch (Ous.
CMOPIHKY rMopy4).

KHonka Ta iHankatopHa namna MYCK/MAY3A: ans
3anycky nporpam abo Anis iX TMM4YacoBOro NepepuBaHHs.
YBara: o0 yCTaHOBUTM B PEXMM Nay3u NOTOYHE
NpaHHS, HATUCHITb Ha LK KHOMKY, BigNOBiAHA KHOMKa
no4He 6riMmaTy NoMapaH4eBUM KONbOPOM, B TOM Yac
SK iHOMKaTOpHa namna noToYHoI hasn CBITUTUMETBLCSA
NOCTINHMM CBITNOM. AKLLO iHOMKaTopHa namna JIKOK
3ABJTOKOBAHO @ 3racHe, MOXHa BiAKpPUBaTU MoK
Ons 3aBaHTaxeHHs 6innsHu (Movekarite NpubnmaHo 3
XBUMVHN).

LLlo6 npogoBxuTh NpaHHs 3 micus, Ae BOHO Byrno
nepepBaHoO, 3HOBY HATUCHITb Ha L{0 KHOMKY.

Pexum odikyBaHHA

BignoBigHO 40 HOpM, NOB’A3aHNX 3 3a0LLlagKEHHS
eHeprii, Lo nparnbHy MalUMHy OCHaLLEeHO CUCTEMOLO
aBTOBMMKHEHHSA (stand by), sika akTMBYeTbCH Yepes
nekinbka (30) cekyHA BiACyTHOCTI po6oTn 3 GoKy
MawuHu. WBmako HaTtucHiTe kHonky YBIMKH/BUMKH
(BKIN/BbIK) Ta 3a4ekalite BigHOBNEHHS pOGOTM MaLLWHW.
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IHagukKaTopHI Nnamnu

IHAMKaTOPHI Namny HagarTb BaXXnNuey iHopmauito
OT Ha Lo BOHW BKa3yHOTb:

BincTpoyeHun nyck

Akwo aktmeoBaHoonuito“BiactpoyeHun nyck” (dus.
“HanawmyeaHHs nid enacHi nompebu”), Togi nicns
3anycky nporpamu po3rnoyHe 6rnmMaTu iHaMkaTopHa namna,
MoB’si3aHa 3 BigCTPOUKO, AKy Byno 3agaHo:

3‘10@
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[MpoTarom ycboro yacy wnsaxom 6nvmaHHs BignoBigHol
iHOMKATOPHOI Namnu BigobpaxaeTbCs Yac BiACTPOYEHHS,
SIKWMIA 3annLLIMBCA OO0 3anyckKy:
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Micna 3aBepLueHHSA BUOPAHOro Yacy BigCTPOYKM
PO3MoYHETbCS 3aaHa nporpamMa.

Sk 3anycTuTK Nnporpamy

IHAuKaTOpPHI NaMnNu NOTOYHUX onepawin
Micna obpaHHA Ta 3anycky 6axaHoro LUKy npaHHs
iHOMKATOPHI MaMnu BMUKaKTbCA Mo Yepsi, Wwob BkasaTtu

Ha CTaH nporpamu:
MpaHHs o U9

MonockaHHs -0 b'

° @
3nuB o W

KiHeub npaHHs O END

Bimkmnm

KHonku onuin Ta BignoBigHi iHoukaTopHi namnu
Micna Bubopyonuii BignosigHa iHAMKaTopHa namna
NMoYMHaE CBITUTUCS.

Axwo BnbpaHa onuis HecymicHa 3 3a4aHo NPorpamoto,
iHAMKaTOpHa Nnamna no4He Gnumaty 1 onuis He
aKTMBYETbLCS.

Axwo BnbpaHa onuis He € CyMICHOO 3 iHLLIO, paHille
BMBpaHoI0, iHOMKaToOpHa namna nonepegHboi yHKLUIT
noyHe GrnimmaTn, Npu LboMy Byae akTMBOBAHO TiNbKu
OCTaHHIO OrLito, 3aCBITUTLCS iHAMKATOpPHA flaMna
aKTMBOBAaHOI OnLii.

@ IlngnkaTopHa namna JIKOK 3ABJIOKOBAHO
YBiMKHEHa iHOMKaTOpHa namna BKasye Ha Te, LLO oK
3abnokoBaHuiA; BiAKPMBATK JNIOK MOXHA NLLE KONW LS
namna He cituTbes (Movekante NpUBNN3HO 3 XBUNWNHK).
LLlo6 BiaKpnTW NOK Nig Yac BUKOHAHHS LMKIY, HATUCHITb
kHonky MYCKI/TIAY3A,; akwo ingukatopHa namna JTHOK
3ABJIOKOBAHO 3racna, ue o3Hayvae, Lo MOXHa
BiOKPUTM FIHOK.

1. YBIMKHIiTb NpanbHy MalUnHY, HaTUCcHYBLWK Ha kHonky YBIMKH/BUMKH (BKI1/BbIK). Yci iHankaTopHi namnu yBiMKHYTbCS
Ha Jekinbka cekyHA, NoTiM 3racHyTb Ta NoyHe 6nmmatu iHgukatopHa namna MYCK/MAY3A

2. 3aBaHTaxTe BiNM3HY N 3aKPUNTE MHOK.

3. BcTaHoBiTh 3a gonomoroto pyykn NMPOIMPAM GaxaHy nporpamy.

4. BcTaHoBITb TemMnepaTypy npaHHs (0us. “HanawmysaHHs nid enacHi nompebu’).

5. BcTaHoBiTb WBKMAKICTb LeHTpudyrn (0us. “HanawmyeaHHs nid enacHi nompebu’).
6. JopganTe npanbHi 3acobu Ta 3acobu gornagy (0us. “TparnbHi 3acobu ma 6inusHa’).

7. BubepiTtb BaxkaHi onuii.

8. 3anycTiTb nporpamy, HatucHysLuK kHonky MY CK/TIAY3A 1 BignoBigHa iHaAMkaTopHa flamna 3aroputbest 3eNeHUM
CBIiTNOM. [Insi ckacyBaHHA 3a,aHoro LMKITy BCTAHOBITb MaLLMHY B PEXUM nayaun, HaTucHyBLmn kHonky MYCK/TIAY3A, Ta

00epiTb HOBUIM LMK,

9. HanpukiHui nporpamun noyHe CBITUTUCS iHOMKaTopHa namna “END”. Akwo iHamkaTtopHa namna JIKOK 3ABJTOKOBAHO
@ 3racHe, MOXHa BiOKpMBaTK NIOK ANs 3aBaHTaxeHHA 6inu3Hun (Moyekante NpubnuaHo 3 XxBUnnHKM). Bunmite Ginuany Ta
3anuuTe MoK HaniBeBigKpUTUM, Wo6 BUCyWMTK GapabaH. BUMKHITL npanbHy MaluvHy, HaTUCHYBLUM Ha KHonky YBIMKH/

BVIMKH (BKJ/BbIK).




Mporpamu

m Tabnuusa nporpam

L ;; iE

: Makc. MNpankHui 3aci6 §~5 g‘\; % :%' oo E o

2 |onme nooroamm Makc.Temn. | wBMAKicT sE|o5|8 g 225|5E

5 porp (°C) (oGeprTiB 3a Mow | 65|85 2 E" ca2d @5

2 XBUMUHY) Monepeane | MpaH- KWy~ = % 8 g g SSal3

npaHHAa HA Bay s - 2198 =

EVERYDAY FAST

1 [3miwani Konboposi 59 xB. (LiBeTHOe 59 MuH.) 40° 1000 - ° ° 6 - - - 59’

2 |baBoBHa 59 xB. (Xnonok 59 mMuH.) 60° 1000 - ° ° 6 - - - 59’

3 |BbaBoBHa 45 xB. (Xnonok 45 MuH.) 40° 1000 - ° ° 3 - - - 45’

4 |CuHTeTUYHI 59 xB. (CuHTeTMKa 59 MUH.) (MaiOGOQ) 1000 - ° ° 3 46 | 0,72 | 36 | 59

5 [Mix 30 xB. (CMewwaHHoe 30 MUH.) 30° 800 - ° ° 3 70 | 0,16 | 26 | 30

6 |Express 20 xB. (9kcnpecc 20 MuH.) 20° 800 - ° ° 15 | - - - 20’
Special & Partial (CneuunanbHbie)

7 |CnopTuBHUI oasar (CnopT3an) 40° 600 - ° ° 25 | - - - 85’

Makc
8 |CnopTtuBHe B3yTTs (CnopTtuBHas O6yBb) 30° 600 - ° ° 1 - - - 50’
napwm

9 |OutuHa (Oetckoe Benbe) 40° 800 - ° ° 2 - - - 85’

10 |NonockaHHs (MonockaHue) - 1000 - - ° 6 - - - 50’

11 |BigxumaHHA + 3nuBaHHaA (Omxum + Cnue) - 1000 - - - 6 - - - 10’

11 |Tinbku 3nuB * (Tonbko Cnus *) - @ - - - 6 - - - 3
Dedicated (QononHutenbHbIE)

12 glx;(génip‘ﬂﬂi BuMpo6u (MyxoBuKW): AN nyxo-nip siHUX 30° 1000 } ° ° 1 } ) - 1100

13 |BoBHa (LUepcTb): [1ns BOBHU, KalLeMmipy, TOLLO. 40° 800 - [} ° 1 - - - 65’

14 LWoek/lWTopu (Lenk/3aHaseckwn): [ins peyeri 3 LWOBKY, 30° 0 R ° ° 1 ) } } 55
BiCKO3M, HWKHBOI BINK3HK.

15 |BaBoBHa Eko 60° (Xnonok 3ko 60°) (1): 6ini Ta KonbOpoBi 60° 1000 ; ° ° 6 |62 094|500 |240
MiLlHi CUNbHO 3aBpPYAHEHI.

15 BaeoeHa Eko 40° (Xnornok 3ko 40°) (2): Gini Ta konbopos.i 40° 1000 B ° ° 6 62 | 080 | 66 |220
genikatHi cnabo 3abpyaHeHi

16 BaeogeHa 3 nonepeaHim npaxHsam (Xnonok Mpeags.): Gini 90° 1000 ° ® ° 6 R R - 185
HaA3BMYaNHO 3abpyaHEeHi.

* fkwo o6paTtu nporpamy 11 i BUKNIOUMTY 3 po6OTH LIeHTPUDYTY (BiAXKMMaHHS), MallMHa BUKOHAE NULLe 3NIUB BOAMN

TpvBanicTb LMKy, BkasaHa Ha avcnnei abo B kepiBHULTBI, pa3paxoBaHa Ha OCHOBI CTaHAAPTHUX YMOB poboTu. ®akTUYHWIA Yac MOXe 3anexaTy Bif YncernbHUX (hakTopiB, Takux sk Temnepartypa i
TUCK NoAaBaHoi BoAu, TeMnepartypa y NpuUMiLLieHHi, KinbkicTb MUo4oro 3acoby, KinbKiCTb i TUM 3aBaHTaXeHOI BinuaHu, 3piBHOBaXXEHHS 3aBaHTaXeHo! 6innaHu, JoaaTkosi obpaHi onuji.

1) Mporpama kepyBaHHs 3riaHO Ao Hopmu 1061/2010: BcTaHOBUTM Nporpamy 15 3 TemnepaTypoto 60°C.

Lle umkn npusHayeHuii Ans npaHHs 6aBOBHAHUX peyet i3 3BU4aiHUM cTyneHem 3abpyaHeHHs. EekTUBHICTb LmKny NigBULLYETECS 3aBASKN KOMBIHOBaHOMY COXMBAHHIO eHeprii Ta Boaw. BiH
Mae BUKOPWCTOBYBaTUCA ANS peyent, ski npuaaTHi Ans npaHHs npu Temnepatypi 60°C. daktuyHa Temnepatypa npaHHs Moxe AeLLo BiApPi3HATUCS Bif, 3asiBIIEHOI.

2) foBra nporpama 6aBoBHa: BCTAaHOBUTU nporpamy 15 3 Temnepatypoto 40°C.

Llei umkn npuaHaderunii 4ns npaHHs 6aBOBHAHWX peyeit i3 3BuYaiiHUM cTyneHem 3abpyaHeHHs. EeKTUBHICTb Lmkny NiaBULLYETLCS 3aBASIKM KOMGIHOBAHOMY CMOXVBAHHIO eHeprii Ta Boau. BiH
Ma€e BUKOPUCTOBYBATUCS AN pedert, ski NnpuaatHi Ans npaxHs npy tTemnepatypi 40°C. ®daktuyHa Temnepatypa npaHHs MoXe AeLUo BiApi3HATUCS Bif 3asiBNeHoI.

[ns Bcix YcTaHOB 3 NnpoBeAeHHs BUNPobyBaHb:
2) Nporpama TpuBanoro npaHHA peyein 3 6aBOBHU: BCTaHOBUTU nporpamy 15 3 Temnepatypoto 40°C.
3) TpmBana nporpama Ansi CUHTETUYHUX peyeil: 3aBaaT nporpamy 4, notim o6patu onuito “Extra Wash *.

LLIBuAKi WoaeHHi umknu

MoBHMIM HabIp WBMAKNX NPOrpam ANs NpaHHs, TakoX Npy NOBHOMY 3aBaHTaXEHHI, pedi 3i 3BUYANHUX TKAHWH, Ta YCYHEHHS
YacTuX LOAEHHUX 3abpyaHEHb MEHLL HixX 3a 1 roguHy.

3miwaHi Konboposi 59 xB. (LiBeTHoe 59 MUH.): AN NpaHHSA 3MilLaHUX | KONbOPOBUX peyer pasoMm.

BaBoBHa 59 xB. (Xnonok 59 MuH.): LMKN NpU3HavYeHnn Ang npaHHs 6aBOBHAHMX peyen, roNoBHMM YMHOM Binnx. B upomy
LMK MOXXHA BUKOPWUCTOBYBATU MOPOLLKOBUIA NparnbHUn 3aci6.

BaBoBHa 45 xB. (Xnonok 45 MUH.): KOPOTKOYACHMI LMK NPU3HAYEHUA AN NpaHHS AenikaTHUX 6aBOBHSHNX peyent.
CuHTeTnYHI 59 xB. (CuHTeTMKa 59 MMH.): cneuianbHU UMKN ANS NPaHHS CUHTETUYHMX pedent. B pasi HagBHOCTI CTikux
3abpygHeHb MOXHa 36inbLnTY Temnepatypy 4o 60° i BUKOpUCTOBYBaTU NpanbHUA MOPOLLKOBUIA 3acib.

Mix 30 xB. (CmewwaHHoe 30 MWUH.): KOPOTKOYACHMUIN LMKIT NPU3HAYEHUIA ANsi 3MiLLaHOro 3aBaHTaXXeHHs1 peyert 3 6aBOBHM i
CUHTETUKN, BINnX i KONBOPOBMX Pa3oM.

Express 20 xB. (9kcnpecc 20 MUH.): nporpama Ans OCBiXXYBaHHA peden i HagaHHsA iM apomaty BunpaHux nuwe 3a 20

XBUITNH.




HanawTyBaHHSA nNig BracHi () inpesit
nortpeodu

BcTaHOBRNeHHA TemnepaTypu

O6epTatoun pyyuky TEMIMEPATYPW, Bn moxeTe 3agatn TemnepaTtypy npaHHa (Ous. Tabnuyto npoepam).

Bu moxeTe 3HWXKyBaTK TEMNepaTypy ax 40 MNPaHHS B XONOAHIN BOgj (’33).

MalumnHa nepeLuKompKaTuMe BCTAHOBIIEHHIO TEMMNEPaTypu, sika NepPEBULLYE MAKCUMAarbHO [O3BOMEHY AN KOXHOI
KOHKPETHOI Nporpamu.

! BukntoueHHs: npu Bubopi nporpamu 4, Temneparypa Mmoxe 36inbwmtucsa go 60 rpagycis.

BcTaHOBNEHHA LeHTpudyrm
O6epTatoum pyyuky LEHTPUDYT U, B1 moxeTe 3agaTtu WBNAOKICTb LLEHTpMUdyri obpaHoi nporpamu.
MakcumanbHi 3Ha4YeHHS WBMAKOCTI, NnepeabayeHi ons nporpam:

Mporpamu MakcumanbHa WBUAKICTb
BaBoBHa 1000 obGepTiB 3a XBUNNHY
CWHTETUYHI TKaHWHK 1000 obGepTiB 3a XBUNNHY
BosHa 800 obepTiB 3a XBUNMHY
Lok TiNbKK 3nNnB BOAU

LBMakKiCTb LEHTPUAYTY MOXHA 3MEHLLMTM Y/ BUKIIOYUTY B3arani; o6epiTb AN LbOro No3Hayky @

MalumHa aBTOMaTMYHO NEpELLKOMAKATUME BiIKUMY, KU NEPEBULLYE MAaKCUMAIbHO A03BOMEHI 3HAYEHHS ANt KOXKHOI
KOHKPETHOI Nporpamu.

Onuii

PisHOMaHITHI onuii npaHHs, nepeabaveHi y npanbHii MallunHi, AO3BONSATL OTPUMATU BaxkaHy YACTOTY Ta BinNM3Hy BaLUmMx
peyen.

[Onsa akTuBauii onuin:

1. HATUCHITb Ha KHOMKY BaxkaHoi onuii;

2. 3ananeHHs BiONOBIAHOI iIHAMKATOPHOI flaMnu BKa3ye He Te, WO OMnuit0 akTMBOBAHO.

MpumiTka:

- Akwo BMbpaHa onisi HecymicHa 3 3a4aHOo NPOrpamoto, iHAUKaToOpHa fnamMna No4YHe 6rMMaTh 1 OnLis He aKTUBYETbLCS.
- Axwo BMObpaHa onujis He € CyMICHOIO 3 iHLLOK, paHile B1OpaHoto, iHAMKaTOpHA famna nonepeaHbol dyHKUii noYHe
6nrmaTn, npu LboMy Byae akTMBOBAHO TiflbKM OCTaHHIO OMLil0, 3aCBITUTLCS iIHAMKATOPHA flammna akTMBOBaHOI OnLyii.

Extra Wash *

Onsa gyxe 3abpygHEHMX peven MoXHa akTMBYBATU ONUil0 Extra Wash ¥, Tam e BoHa nepegbaveHa. Akwio obpaHa
Taka onuis, LMK aBTOMaTUYHO aganTye BCi NapaMeTpu NpaHHs i cTae TpueaniwmMm. Lis onuis He BnnneBae Ha
Temneparypy, B TOM Yac K LeHTpudyra HanawToBYETbCS Ha MakCMMarbHy KinbkicTb 06epTiB. KopncTyBay Moxe 3aBxaun
nepeHanaluTyBaTn LeHTpudyry Ha 6axaHe 3Ha4YeHHs.

HopaTtkoBe nonockaHHaA (Jon. NMonockaHune)

Mpwn BUGOPI AaHoT dyHKLIT 36iNbLLYETECS €PEKTUBHICTL NONMOCKAHHS Ta rApaHTYETbLCA MaKkcmarbHe BUOaneHHs
MutoYoro 3acoby. BoHa € 3pyyHoto Ans ocib 3i LKipoto, 0coBnMBO YyTNMBOK 40 MUIOYMX 3aCO0iB.

Energ Savér

Onist Energy Savér O3BONSE BUMPATW GABOBHSHI | CUHTETUYHI pei, 3a0LLa4KYH4N EHeprito | pobrsym BHECOK B
3a0LLaMKeHHS A0BKiNMs. 3aowamkeHHs 3abe3nevyeTbes NpaHHAM B XONOAHOMY PEXMMI 3a AOMOMOro iIHTEHCUBHUX
MEXaHiYHMX Ai i ONTMMI30BaHOro BUKOPUCTaHHS BOAU 3 OTPUMaHHS BaxkaHoro pesynsraTy. PekoMeHayeTbes Ans anerka
3abpyaHeHux peder. PekomeHayeTcst BXMBaHHS PigKoro npanbHoro 3acooby.

BigcTpoyeHunn nyck (OTnoxeHHbIM 3anyck)

BiacTtpouye nyck mawmHm 0o 12 roguH BKITHOYHO.

HaTtucHiTb gekinbka pasiB Ha KHOMKY, AOKM Ha 3ananuTbCd iHAMKaTopHa namna 6axaHoro BigcTpoyveHHs. Mpu m’atomy
HaTMCKaHHI Ha KHOTKY OrLisi CKacoBY€ETbCS.

YBara: lNicns HaTuckaHHA kHomkn MY CK/TAY3A BM MOXeTe 3MiHATU 3HaYEHHS BiACTPOYEHHS, TifTbKM 3MEHLLYIOYN OO0, ax
OOK/ He 3anycTuTe 3afaHy nporpamy.




MpanbHi 3acobu Ta 6inn3Ha

KaceTta 3 npanbHumM 3aco6om

[o6puin pesynbraT NpaHHA 3anexunTb TaKoX Big
NpaBUIbHOrO 403yBaHHSA NpanbHOro 3acoby: HaaMMLLIOK
npanbHoro 3acoby npveeae [0 HeedEeKTUBHOIO NpaHHs
Ta CNpusTUME YTBOPEHHIO HaKUMy BCepeaeHi npanbHoi
MaLUVHW, a TakoX 3abpyaHEHHI0 JOBKINNS.

! BukopucToByIiTE NOPOLLKOBI NparnbHi 3acobu ansa Binux
6aBOBHSAHMX peyvel, a TaKoX AN NONepeaHbOro NpPaHHA
abo npaHHA npy Temnepartypi Bue 60°C.

! Cnigynte BkasiBkaM Ha ynakoBKax nparnbHuX 3acobiB.

! He BMKOpUCTOBYIiTE 3aCO0M ANS PYYHOrO NPaHHsi, TOMy
LLIO BOHM YTBOPHOIOTb HAATO Barato MiHu.

ButarHite kacety ans
npanbHUX 3acobis Ta
Aopanite npanbHi 3acotu
abo 3acobu 3 gornagy, sk
BKa3aHO HMX4e.

BaHHoO4YKa 1: 3aci6 AnAa nonepeAHbLOro NpaHHA
(nopolukoBui)

BaHHO4Ka 2: 3aci6 Ansa npaHHA (MOPOLIKOBUMN YU
piakun)

Pigkuin npanbHuin 3acib6 HannBanTe 6e3nocepenHbO
nepep 3anyckom MaLLnHK.

BaHHou4Ka 3: 3acobu 3 gornsaay (MomM’sikLuyBay, TOLLO)
[MoM’siKLyBaY He Mae BUTIKaTK 3 PeLLiTKK.

3ayBaxeHHA: B pasi BUKOpMCTaHHSA “npanbHoro 3acoby
y Tabnetkax” pekoOMeHOYETbCS 3aBXAn OOTPUMYyBaTUCA
IHCTPYKLI Big BUPOOHMKA.

MiaroToBka 6iNU3HKU

* Po3aginiTb 6inn3Hy, BpaxoByroum:
TUM TKAHWHW / NO3HAYKY Ha ETUKETL.
KOMNbOpW: BiJOKpEMTE KONMbOpOBI peyi Big 6inunx.

* [epeBipTe KNLWLEHI N I'ya3uKN.

* He nepeBuwynte 3HadeHHs, BkasaHi y “Tabnuus
nporpam” , WO BiQHOCATLCS 40 Bark cyxoi 6innaHu.

CKinbku BaXuTtb 6inusHa?
1 npoctunpagno 400-500 r
1 HaBonouka 150-200 r
1 ckareptuHa 400-500 r
1 maxposun xanat 900-1200 r
1 pywHuk 150-250 r

Ocobnusi peui

CnoptuBHUM opgar (CnopT3an): UMK NpU3HaAYeHnn ans
MpaHHS CNIOPTUBHOIO OASArY, B TOMY YMCHIi PYLLUHWKIB 3i COpPT-
3aniB., 3i 36epexeHHsM BOINIOKOH (HeobXxiaHO 4OTpUMyBaTUCA
iIHCTPYKLUIi, HABeOEHNX Ha ETUKETKaX peyen).

CnoptnBHe B3yTTA (CnoptuBHasa OOyBb): UMK Ans
MOBHiCTIO 6e3ne4YHOro NpaHHa 4o 1 nap CrnopTMBHOMO B3YTTH
pasom.

PekomeHayeTbcs  3allHypyBaTM  LUHYPKW, Mepll  HiK
3aBaHTaxXyBaTu B3yTTa B GapabaH.

OutnHa (Oetckoe bBenbe): uuvkn  npusHadeHui
ONg AUTASYMX peden 3 TUNOBUMW 3abpyaHEeHHAMU 3
eEKTMBHMM YCYHEHHSM CrigiB npanbHOro 3acoby.
Myxo-nip siHi BUpo6u (MyxoBukK): 4ns npaHHA BUPO6GIB i3
HanoBHEHHSM 3 ryCcsi4oro nyxy, TakvMx sk OAMHapHi KOBAPU
(ki He mepeBMLLYIOTb 3a Barot 1 Kr), MOQYLLUKW, KYpPTKU,
BMKOPUCTOBYIMTE cneuianbHy nporpama 12 lyxo-nip‘aHi
BUpobun. Taki BUpobn pekoMeHOAYETbCSA 3aBaHTaXUTU Y
B6apabaH y 3ropHyTOMYy BUrMA4i 3 KpasiMu, 3arOpHyTUMU
BCeEpeauHy (Ous. MastoHOK), NPU LbOMY HE NepeBuULLYyNTe
%4 06’emy camoro 6apabaHy. [ns onTMManbHOro NpaHHs
pPEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATU PiAKMIA 3acib, SKun
HeobXiAHO HanUTK y KaceTy Ans NpanbHUX 3acobiB.

BoeHa (LWWepcTb): 3a gonomoroto nporpamu 13 mMoxHa
npaTtn y npaneHii MaLmHi BCi BUpoOu i3 BOBHW, HaBITb Ti, LLO
MatoTb SIPRMK “Tinbku pyyHe npanHs” . LWo6 otpumatn
KpalLi pe3ynbraTtv, BUKOPUCTOBYIMTE crieLianbHWIA NpanbHUmn
3acib Ta He NepeBuLLYINTE 3aBaHTaXKEHHSA B 1 KI.

WoBk (Wenk): BMKOPUCTOBYNTE crewianbHy nporpamy
14 onsa npaHHA WOBKOBMX peyven. PekomeHOyeTbCs
BUKOPUCTAHHA cneuianbHOro npanbHoro 3acoby ans
genikatHux Bupobis.

WTopu (3aHaBecku): pekoMeHOYETbLCA CKNacTu M
MOKIacTu y HaBOMOYKy abo MiLLIEHOK 3 CiTkn. CKopucTanTecs
nporpamoto 14.

Cuctema 6anaHcyBaHHA 3aBaHTaXXeHHA

[o koxHOro Bimkumy y LeHTpudy3i, Ansg 3anobiraHHA
HaaMipHi BiGpauii Ta Ana piBHOMiIpHOro posnoginy
3aBaHTaxeHHs, 6apabaH 3giicHioe 06epTn Ha geLo
OiNbLWiA WBWAKOCTI, HiX LWBMAKICTbL NpaHHA. AKWo no
3aKiHYEeHHi AeKinbKox cnpob 3aBaHTaXeHi pedi Lwe He bynu
npaBunbHO BigGanaHCOBaHi, 3anyCcTuUTb LEHTpUdYry Ha
LUBWAKOCTI, MEHLUI 3a nepenbadeHy. Y Bunagky HagmipHoi
He36anaHCOBaHOCTI MpanibHa MalLWHa 34iACHI0E PO3noain
3aMiCTb BigXuUMy. 3 METOK ONTUMANbHOro po3noginy
3aBaHTaXeHHsl Ta MOro npaBuNbHOro GanaHcyBaHHS
pekoMeHOYyETbCA OAHOYaCHe NpaHHSA BENUMKUX | Marnux
peyen.
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HecnpaBHOCTI Ta 3acobu (i) inpesiT
IX YCYHEHHS

Moxe Tak cTaTucs, WO npanbHa MalmHa He npauroBatime. lNMepLu Hixk 3aTenedoHyBath 0o cnyx6u Jonomoru (dus.
“dornomoea’), nepesipme MOXugicmb 51€2K020 YCyHEeHHS npobrnemu 3a 00rOMO20t0 HacmyrnHO20 CrUCKY.

HecnpaBHocTi: MoxnuBi npuunHU/PilieHHA:

MpanbHa malmMHa He BMUKaeTbeA. * LliTencens He BCTaBNeHUN B eNEKTPUYHY PO3ETKY ab0 BCTABMEHUIA HE [0 KiHLS.
* Y ByOVHKY HEMae enekTpoeHeprii.

Linkn npaHHA He po3noYnHaeTbCA. ° JIOK NOraHo 3akpuTo.
» KHonky YBIMKH/BVMKH (BKI1/BbIK) He 6yno HaTuCHyTO.
+ KHonky MYCK/TIAY3A He 6yno HaTUCHyTO.
» BogonpoBigHuii KpaH 3akpuTUm.
* SAKLWO BiACTPOYEHHA 3a4aHe Ha Yac 3anycky (BI,EI,CTPOL{EHI/IPI MYCK dus.
“HanawmysaHHs nid enacHi nompebu”).

MpanbHa MalnHa He 3aBaHTaXye « TpyOy nogavi Boau He Nia’egHaHO 4O BOAOMNPOBIAHOMO KPaHy.

Boay (wBuAKo bnumae * lNeperuH y Tpyoi.
iHOukaTopHa namna nepwoi pa3m BogonpoBiaHUA KpaH 3aKpUTUIA.
npaHHA). * Y BOOONpoBoO4i HEMae Boau.

* HepocTaTHin TUCK.
+ KHonky MYCK/TIAY3A He 6yno HaTUCHyTO.

MpanbHa mawuHa 6e3nepepBHO * 3nVBHUI LUNAHI HE 3HAXOAMUTLCH Ha BiacTaHi Bin 65 8o 100 cm Big nignomm (dus.
3aBaHTaXye€ Ta 3nMBac Boay. “BcmaHosrneHHs").
* KiHeub 3MMBHOrO LUNaHra 3aHypeHuii y Boay (0us. “BcmaHoeneHHs”).
* CTiHHUI KaHani3awiiHWIA 3NMB He Mae BIOAYLLUMHN O BUXOAY MOBITPS (BaHTy3a).
AKWo nicns Taknx nepesipok Npobnema 3anvwaeTbes, 3akpumTe
BOZOMPOBIAHWIA KpaH, BUMKHITb MaLLWHy i 3aTenedoHyiiTe Ao crnyxou
Oonomorun. AKWO KBapTnpa 3HaxoaUTbCS Ha BEPXHiX NoBepxax OyanHKy,
MOXIMBO, BigOyBa€ETbCst CUPOHHMI ehekT, Npu SKkoMy MalLMHa 6e3nepepBHO
3aBaHTaxye 1 3anuBae Body. LL|o6 noro nikBigyBaTh, iCHYOTb cneuianbHi
AHTMCMAOHHI KnanaHu, ski MOXHa nNpuadaTt y TOProBenbHii Mepexi.

MpanbHa malwmHa He 3nuMBae Boay ° [lporpama He nepenbadae 3anvMBaHHA BOAW: Y AESKMX Nporpamax e noTpioHo
a6o He BMUKae LeHTpuUdyry. 3poBUTK BPYYHY.

* lNepernH 3nmBHOro wnaxra (0us. “BcmaHoeneHHs”).

+ 3aCMiTUBCS 3NUBHUIA LUNAHT.

MpanbHa mawuvHa ayxe Bi6pye nig + bapabaH, y MOMEHT BCTaHOBMNEHHS, He ByB NpaBubHO po36rnokoBaHui (Ous.
Yac po6oTu LeHTpudyru. “BcmaHosrneHHs").

* MawwwuHa cToiTb He Ha piBHIV NnoBepxHi (dus. “BcmaHoeneHHs").

* MaLlmHy 3aTUCHYTO MiXk Mebnsamum i cTiHoto (dus. “BcmaHoeneHHs”).

3 npanbHOi MalWuHKW BUTiKae Boga. < [loraHo npurenH4eHo TpyOy nopavi Boau (Ous. “BcmaHosneHHs”).
+ 3abpyaHeHa kaceTta Ang npanbHux 3acobiB (sk BuMutuous. ‘LJoensd ma
OYUWEHHST").
+ [loraHo 3akpinneHui 3NuBHUIA WNaHr (Ous. “BcmaHosneHHs”).

CeiTnogioau “onuin” Ta “NMYCK/ * BUMKHITb MaLUMHy 1 BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKM, 3a4ekanTe 6rnmabko 1
MAY3A” 6nMmaloTb, OOUH 3i XBWUIMVHU N YBIMKHITb 1T NOBTOPHO.

cBiTnoaioaiB “norto4Hoi dasn” AKLWwo HecnpaBHICTb He YCYHeHO, 3aTenedoHyinTe Ao cnyxou [Jonomorn.

Ta “JIIOK 3ABJIOKOBAHO”

CBITUTUMETbLCA NOCTINHO.

YTBOprOETLCA 3aHaATO 6araTo niHu. * [panbHuii 3acib He NiAxoanTb A0 NpanbHOI MaLlMHK (MOBMHEH MaTn Hanuc “ans
MaLLWHHOTO NpaHHA", “ansa py4HOro Ta MaLUMHHOTO npaHHs” abo nogibHi).

+ MepeBuLeHa [03a NpanbHOro 3acoby.
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[lonomora

MepLw Hixk 3BepHYyTUCA No [Jonomory:

* [lepeBipTe, YN MOXHA CaMOCTIIHO BUPILLUTY Npobnemy (Ous. “HecripagHocmi i 3acobu ix yCyHeHHS).

* [epes3anycTiTb Nporpamy, Wob NepeBipuTA, Y1 YCYHEHO HECTPABHICTD;

* Y NpOTMNEXHOMY BUMNAAKY, 3BEPHITLCA 4O aBTOPU3OBAHOI Cry6u TexHiyHoT [JonomMory 3a TenedoHHUM HOMEPOM,
BKa3aHWM Ha rapaHTinHoMy cepTudikari.

! 3BepraiiTecsa BUKIIOYHO 40 YNOBHOBaXEHMX doaxiBLjiB.

Tpeb6a noBigomuTK:

* TWM HECNPaBHOCTI;

* Mogenb mawmnHu (Mog.);

* cepiriHui Homep (S/N).

Lito iHpopmauito BM 3HavgeTe Ha WNNbAMKY Ha 3aHi CTOPOHI NpanbHOI MalmnHW Ta Ha nepeaHin CTOPOHI, AKLWO
BIOKPUTM JTHOK.

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 1061/2010

ToproBeneHa MApKa INDESIT
Moaene E25C 2160 W UA
HoMiHaNbHE ZABAHTAKEHICTE ANA CTaHAAPTHAT NpOrpaMy NpaHHs BaBoBHKW, Kr 6
Knac eHeproedeKTUBHOCTI A++
CepeaHbossamernil pidHui obCAr eHeprocnommeadia, KBT/T Ha pik 1) 173
OBcAr CNoOMWBAHHA eNeKTpoeHeprii Npy cTaHaapTHIA nporpaMi 'BasoBHa 60°C" NpW NOBHOMY 3ABAHTAMEHHI, KBT 2) 0.947
OECAr cNoMWBAaHHA ENeKTRoEHEpMl NpW CTAHAAPTHIA NporpaMi "Basocera 60°C" NpW 4acTKoOBOMY 3aBaHTa®eEHH], KET 2) 0.668
O0cAr CNoMWBaHHA ENEKTPOEHEPNT NPKW CTAHOapTHIA nporpani "Basoera 40°C" npw 4acTKOBOMY 3aBaHTaMedHi, KBT 2) 0.584
CepeaHbo3BaMEHA CNOMMBUE NOTYHHICTE B PEXUMI 'BUMKHEHG", BT 0.5
CepenHbo3IBaneHa CNoMMBYa NOTYIHICTE B PEXMMI OYiKyBaHHA, BT 8
CepenHbo3sameHnil pidHuit obcar cnoMuBaHHA BOAW, NITRIB HA PiK 3) 8400
Knac eteKTWBHOCTI BIAMMMaHHA 3a Wranow Bia G (HaliMeHw edekTuBHWiA) Ao A (Halbinbll edherTUBHWIA) C
MakeumansHa wemakicts ofieptie Gapabana ¥ 1000
Sanuwkosui sMicT Bonork 2 62.0%
Yac BUKOHAHHA CTaHOapTHOI nporpamM "BasoBHa 60°C" npy NOBHOMY 3aBAHTAMEHHI, XBMAWH 240
Yac BMKOHEHHA CTaHaapTHoi nporpamu "BasoedHa 60°C" npw YacTKOBOMY 3@BAHTANEHHI, XBUIWUH 190
Yac BUKOHAHHA cTaHgapTHoi nporpamn”’Basosda 40°C" Npu 4acTKOBOMY 3aBaHTAMEHH], XBUIWH 185
TPUBANICTE PEMXKMMY OUIKYBAHHRA, XBUKH 30
FiBEHE AKYCTWYHOMD NOWKPEHHA WyMY B NOBITRI Nid Yac npadHg, 1 nBr, aba 6) 60
FiBEHb AKYCTWUYHOrNO NOWWPEHHA WYMY B NOBITPI Nig Yac Biwumania, 1 nBr, aBA 6) 76

BfynoeaHi Moaeni

Rk ypaxysanHAM 220 cTaHZapTHHX LWKNIE NPadHR gnA NporpaMy NpaiHa fasoBHn npu Temnepatypi 80140 C npu noBHOMY TA YACTEOBOMY 3aBAHTAMEHHI (DaKkTHyHe
CNOXWEAHHA BOGH 3aNEKHTE BiJ BUKOPUCTAHHA NodyToB0 NpanbHol MaLKHKI )

2 CTaHAapTHI LWENK NpaHHA * BaBoBHa 60°C” npu noBHoMY af0 YACTKOBOMY 2ABAHTAMEHH], T3 CTAHQAPTHUA UWKN npaHHA " Basoexa 40°C" npu yacTEOBOMY
33BAHTA¥EHH € CTAHGAPTHUMK NPOTPAMAMM NPAHHA, AKHX CTOCYETLCA iHBoPMALIA Ha eTHreTLi . CTaHgapTHa NporpaMa NpanHs GaBoBHM NpM TemnepaTypi80i40° Ce
NpoOrpamMo ans NpaHHA, OYMWEHHA 3BMYaiHo 3alpyaHeHol GaBoBHM | HaRGinbIW ederKTHBHOW ANA CNOXWBAHHA EHERTT TA BogyW. YACTHOBE 3aBAHTAMEHHA CTAHOBHTh
NoNGBWHY HOMIHANBHOTD 3ABAHTAXEHHA.

3 ypaxysanHAM 220 cTaHZapTHHX LWKNIE NPadHR gnA NporpaMy NpaiHa fasoBHn npu Temnepatypi 80140 C npu noBHOMY TA YACTEOBOMY 3aBAHTAMEHHI (DaKkTHyHe
CNOXWBEAHHA BOGH 2aNedNTE BiJ BUKOPUCTAHHA nolyToB01 NpankHol MAlMHK ).

4 susnauaeTben Ak MiHIMANEHA ¥ pE3YNbBTATI NOPIBHAHHA WBWakoCTi ofepTia Gapabada nig yac npadHA Npu Temnepatypi 60°C npH NOBHOMY 33BAHTAXEHHI TA TEMNEpaTY R
40°C npu 4acTHOBOMY 32BAHTA#EHHI,

3} BUZHAYAETECA AK MAKCHMANEHW ¥ PESYNBTATI NOPIBHAHHA 3ANHIIKOBOTD BMICTY BONOTW Nig YAC NPaHHA Npd TemnepaTypi 50° C npu NoBHOMY 3aBaHTAXEHH] Ta
TemnepaTypi 40° C npH YACTKOBOMY 3ABAHT &XEHHI

8l g NigcTaBi NpaHHA Ta Bil#MMaHHA GnA cTaHgapTHore uwkna "baseeda 60°C" npy NoBHOMY 3aBAHTA#EHHI.

Bupo6HuK -

3AT «IHOE3IT IHTEPHELLUHIT»
POCIA, 398040, m. Jlineubk, Byn.
MeTanypris, 2

CepBicHa cnyx6a Ten. 0800-30-20-30
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Instructions for use
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E2SC 2160
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Installation

! This instruction manual should be kept in a safe
place for future reference. If the washing machi-
ne is sold, transferred or moved, make sure that
the instruction manual remains with the machine
so that the new owner is able to familiarise him-
self/herself with its operation and features.

! Read these instructions carefully: they con-
tain vital information relating to the safe instal-
lation and operation of the appliance.

Unpacking and levelling

Unpacking

1. Remove the washing machine from its
packaging.

2. Make sure that the washing machine has
not been damaged during the transportation
process. If it has been damaged, contact the
retailer and do not proceed any further with
the installation process.

3. Remove the 4 pro-
tective screws (used
during transportation)
and the rubber wa-
sher with the cor-
responding spacet,
located on the rear
part of the appliance
(see figure).

4. Close off the holes using the plastic plugs
provided.

5. Keep all the parts in a safe place: you will
need them again if the washing machine ne-
eds to be moved to another location.

! Packaging materials should not be used as
toys for children.

Levelling

1. Install the washing machine on a flat sturdy
floor, without resting it up against walls, furni-
ture cabinets or anything else.

2. If the floor is not
perfectly level, com-
pensate for any une-
venness by tightening
or loosening the
adjustable front feet
(see figure); the angle
of inclination, measu-
red in relation to the
worktop, must not
exceed 2°.

Levelling the machine correctly will provide

it with stability, help to avoid vibrations and
excessive noise and prevent it from shifting
while it is operating. If it is placed on carpet or
a rug, adjust the feet in such a way as to allow
a sufficient ventilation space underneath the
washing machine.

Connecting the electricity and
water supplies

Connecting the water inlet hose

1. Insert seal A into
the end of the inlet
hose and screw the
latter onto a cold wa-
ter tap with a 3/4 gas

= A threaded mouth (see
[ figure). Before making
il the connection, allow

the water to run fre-
ely until it is perfectly
Clear.

2. Connect the inlet
hose to the washing
machine by screwing
it onto the correspon-
ding water inlet of the
appliance, which is
situated on the top
right-hand side of the
rear part of the ap-
pliance (see figure).

3. Make sure that the hose is not folded over
or bent.

! The water pressure at the tap must fall within
the values indicated in the Technical details
table (see next page).

! If the inlet hose is not long enough, contact a
specialised shop or an authorised technician.

! Never use second-hand hoses.

! Use the ones supplied with the machine.




() iInpesit

Connecting the drain hose

Connect the drain
(4 hose, without bending

""" it, to a drainage duct
I or awall drain located
at a height between
65 -100 cm < 65 and 100 cm from
l the floor;

alternatively, rest it on
the side of a washba-
sin or bathtub, faste-
ning the duct sup-
plied to the tap (see
figure). The free end
of the hose should
not be underwater.

! We advise against the use of hose exten-
sions; if it is absolutely necessary, the exten-
sion must have the same diameter as the
original hose and must not exceed 150 cm in
length.

Electrical connections
Before plugging the appliance into the electri-
city socket, make sure that:

¢ the socket is earthed and complies with all
applicable laws;

¢ the socket is able to withstand the maximum
power load of the appliance as indicated in
the Technical data table (see opposite);

e the power supply voltage falls within the
values indicated in the Technical data table
(see opposite);

e the socket is compatible with the plug of
the washing machine. If this is not the case,
replace the socket or the plug.

! The washing machine must not be installed
outdoors, even in covered areas. It is extreme-
ly dangerous to leave the appliance exposed
to rain, storms and other weather conditions.

! When the washing machine has been instal-
led, the electricity socket must be within easy
reach.

! Do not use extension cords or multiple sockets.
! The cable should not be bent or compressed.

! The power supply cable must only be repla-
ced by authorised technicians.

Warning! The company shall not be held
responsible in the event that these regulations
are not respected.

The first wash cycle

Once the appliance has been installed, and
before you use it for the first time, run a wash
cycle with detergent and no laundry, using the
wash cycle 2.

Technical data

Model E2SC 2160
width 59,5 cm

Dimensions height 85 cm
depth 42 cm

Capacity from 1 to 6 kg

please refer to the techni-
cal data plate fixed to the
machine

maximum pressure

_ 1 MPa (10 bar)

¥:I°art|er connec-  inimum pressure
0.05 MPa (0.5 bar)
drum capacity 40 litres

up to 1000 rotations per

Electrical
connections

Spin speed minute
Test wash
cycles in Pro .

- gramme 15:
2§°‘,3irf,',age_ Eco Cotton 60°C.
gulations Programme 15:
1061/2010 and Eco Cotton 40°C.
1015/2010

This appliance conforms to
the following EC Directives:
- 2004/108/CE (Electro-
magnetic Compatibility)

- 2012/19/EU (WEEE)

- 2006/95/EC Low Voltage)

CKG
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Care and maintenance

Cutting off the water and electricity

supplies

¢ Turn off the water tap after every wash cycle.
This will limit wear on the hydraulic system in-
side the washing machine and help to prevent
leaks.

¢ Unplug the washing machine when cleaning it
and during all maintenance work.

Cleaning the washing machine

The outer parts and rubber components of the
appliance can be cleaned using a soft cloth
soaked in lukewarm soapy water. Do not use
solvents or abrasives.

Cleaning the detergent dispenser
drawer

Remove the dispenser
by raising it and pulling
it out (see figure).
Wash it under running
water; this operation
should be repeated
frequently.

Caring for the door and drum of
your appliance

¢ Always leave the porthole door ajar in order to
prevent unpleasant odours from forming.

Cleaning the pump

The washing machine is fitted with a self-clea-
ning pump which does not require any mainte-
nance. Sometimes, small items (such as coins
or buttons) may fall into the pre-chamber which
protects the pump, situated in its bottom part.

! Make sure the wash cycle has finished and
unplug the appliance.

To access the pre-chamber:

1. using a screwdriver,
remove the cover pa-
nel on the lower front
part of the washing
machine (see figure);

2. unscrew the lid
by rotating it anti-
clockwise (see figu-
re): a little water may
trickle out. This is
perfectly normal;

@

3. clean the inside thoroughly;

4. screw the lid back on;

5. reposition the panel, making sure the hooks
are securely in place before you push it onto
the appliance.

Checking the water inlet hose

Check the inlet hose at least once a year. If
there are any cracks, it should be replaced
immediately: during the wash cycles, water
pressure is very strong and a cracked hose
could easily split open.

! Never use second-hand hoses.
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Precautions and tips

! This washing machine was designed and constructed in
accordance with international safety regulations. The fol-
lowing information is provided for safety reasons and must
therefore be read carefully.

General safety

e This appliance was designed for domestic use only.

« This appliance can be used by children aged

from 8 years and above and persons with re-

duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Chil-
dren shall not play with the appliance. Clea-
ning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

Do not touch the machine when barefoot or with wet or

damp hands or feet.

Do not pull on the power supply cable when unplugging

the appliance from the electricity socket. Hold the plug

and pull.

e Do not open the detergent dispenser drawer while the

machine is in operation.

Do not touch the drained water as it may reach extreme-

ly high temperatures.

Never force the porthole door. This could damage the

safety lock mechanism designed to prevent accidental

opening.

e |f the appliance breaks down, do not under any circum-
stances access the internal mechanisms in an attempt
to repair it yourself.

e Always keep children well away from the appliance while
it is operating.

e The door can become quite hot during the wash cycle.

e |f the appliance has to be moved, work in a group of two
or three people and handle it with the utmost care. Never
try to do this alone, because the appliance is very heavy.

e Before loading laundry into the washing machine, make
sure the drum is empty.

Disposal

e Disposing of the packaging materials: observe local
regulations so that the packaging may be re-used.

e The European Directive 2012/19/EU WEEE on Waste
Electrical and Electronic Equipment, requires that
old household electrical appliances must not be
disposed of in the normal unsorted municipal waste
stream. Old appliances must be collected separately
in order to optimise the recovery and recycling of the
materials they contain and reduce the impact on human
health and the environment. The crossed out “wheeled
bin” symbol on the product reminds you of your obliga-
tion, that when you dispose of the appliance it must be
separately collected.

Consumers should contact their local authority or
retailer for information concerning the correct
disposal of their old appliance.

() iInpesit
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Description of the washing
machine and starting a wash cycle

E Control panel

WASH CYCLE PROGRESS/
DELAY TIMER indicator lights

START/
FUNCTION
ON/OFF button buttons with PAUSE
indicator lights aﬁ?a?c\)/;nltight
J A N\

|
O

- | /

|
OO OO OO OO OO

O O =

—o0

—

Detergent dispenser drawer

WASH CYCLE
knob

Detergent dispenser drawer: used to dispense deter-
gents and washing additives (see “Detergents and laundry”).

ON/OFF button: switches the washing machine on and off.

WASH CYCLE knob: programmes the wash cycles. During
the wash cycle, the knob does not move.

FUNCTION buttons with indicator light: used to select the
available functions. The indicator light corresponding to the
selected function will remain lit.

TEMPERATURE knob: sets the temperature or the cold
wash cycle (see “Personalisation”).

SPIN SPEED knob: sets the spin speed or exclude the spin
cycle completely (see “Personalisation”).

WASH CYCLE PROGRESS/DELAY TIMER indicator
lights: used to monitor the progress of the wash cycle.

The illuminated indicator light shows which phase is in pro-
gress.

If the Delay Timer function has been set, the time remaining
until the wash cycle starts will be indicated (see next page).

DOOR LOCKED indicator light: indicates whether the door
may be opened or not (see next page).

TEMPERATURE ‘
indicator light
SPIN SPEED

knob

START/PAUSE button with indicator light: starts or tempo-
rarily interrupts the wash cycles.

N.B. To pause the wash cycle in progress, press this button;
the corresponding indicator light will flash orange, while the
indicator light for the current wash cycle phase will remain lit
in a fixed manner. If the DOOR LOCKED 8 indicator light is
switched off, the door may be opened (wait approximately
3 minutes).

To start the wash cycle from the point at which it was inter-
rupted, press this button again.

Standby mode
This washing machine, in compliance with new energy saving
regulations, is fitted with an automatic standby system which
is enabled after about 30 minutes if no activity is detected.
Press the ON-OFF button briefly and wait for the machine
to start up again.

18
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Indicator lights

The indicator lights provide important information.
This is what they can tell you:

Delayed start

If the DELAY TIMER function has been activated (see “Per-
sonalisation”), after the wash cycle has been started the
indicator light corresponding to the selected delay period

will begin to flash:
34 o U
64y o U
94 o @
12420 - J

As time passes, the remaining delay will be displayed and
the corresponding indicator light will flash:

3qotj
6‘10@
94 o @
1240 J

The set programme will start once the selected time delay
has expired.

Starting a wash cycle

Wash cycle phase indicator lights

Once the desired wash cycle has been selected and has be-
gun, the indicator lights switch on one by one to indicate which
phase of the cycle is currently in progress.

Wash o T
Rinse ?¢<*
Spin o @
Drain o

End of wash cycle o END

Function buttons and corresponding indicator lights
When a function is selected, the corresponding indicator
light will illuminate.

If the selected function is not compatible with the program-
med wash cycle, the corresponding indicator light will flash
and the function will not be activated.

If the selected function is not compatible with another
function which has been selected previously, the indicator
light corresponding to the first function selected will

flash and only the second function will be activated; the
indicator light corresponding to the enabled option will
remain lit.

@ Door locked indicator light

When the indicator light is on, the porthole door is locked
to prevent it from being opened; make sure the indicator
light is off before opening the door (wait approximately 3
minutes). To open the door during a running wash cycle,
press the START/PAUSE button; the door may be opened
once the DOOR LOCKED indicator light turns off.

1. Switch the washing machine on by pressing the ON/OFF button. All indicator lights will switch on for a few seconds, then
they will switch off and the START/PAUSE indicator light will pulse.

2. Load the laundry and close the door.

3. Set the WASH CYCLE knob to the desired programme.
4. Set the washing temperature (see “Personalisation”).

5. Set the spin speed (see “Personalisation”).

6. Measure out the detergent and washing additives (see “Detergents and laundry”).

7. Select the desired functions.

8. Start the wash cycle by pressing the START/PAUSE button and the corresponding indicator light will remain lit in a fixed

mannet, in green.

To cancel the set wash cycle, pause the machine by pressing the START/PAUSE button and select a new cycle.

9. At the end of the wash cycle the END indicator light will switch on. The door can be opened once the DOOR LOCKED &
indicator light turns off (wait approximately 3 minutes). Take out your laundry and leave the appliance door ajar to make sure
the drum dries completely. Switch the washing machine off by pressing the ON/OFF button.
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Wash cycles

Table of wash cycles

8 5 |
% - Max. Max. Detergents % g g ﬁ 52-__: % %é
c Description of the wash cycle tegnp. speed S3 |3 S| g5 E E S ©
& () (rpm) Fabri 82| Ga¥| g |05
) Pre-wash | Wash aoric o |orE S 5 T
= softener 3 8 °
EVERYDAY FAST
1 |Colour Mix 59’ 40° 1000 - [} ° 6 - - - | 59
2 |Cotton 59’ 60° 1000 - ° ° 6 - - - | 59
3 |Cotton 45’ 40° 1000 - ° ° 3 - - 45
. , 40° ,
4 [Synthetics 59’ (3) (Max. 60°) 1000 - ° ° 3 46 | 0.72 | 36 | 59
5 |Mix 30’ 30° 800 - ° ° 3 70 | 0.16 | 26 | 30
6 |Express 20’ 20° 800 - ° ° 1.5 - - - | 20
Special & Partial
7 |Gym Kit 40° 600 - [} ° 25 - - - | 85
o Max. 1 f
8 [Sport Shoes 30 600 - ° ° pairs - - - | 50
9 |Baby: Heavily soiled delicate colours. 40° 800 - [ ] 2 - - - | 85
10 |Rinse - 1000 - - ° 6 - - - | 50
11 |Spin + Drain - 1000 - - - 6 - - - |10
11 |Only Drain * - @ - - - 6 - - - 3
Dedicated
12 |Duvet: for down-stuffed garments. 30° 1000 - L] ° 1 - - - | 100
13 |Wool: for wool, cashmere, etc. 40° 800 - ) ) 1 - - - 65’
14 |Silk/Curtains: for garments in silk and viscose, lingerie. 30° 0 - ° o 1 - - - | 55
15 |Eco Cotton 60° (1): heavily soiled whites and resistant colours. 60° 1000 - ) ° 6 62 0.94 |50.0( 240’
15 |Eco Cotton 40° (2): lightly soiled whites and delicate colours. 40° 1000 - [ ° 6 62 0.80 | 66 | 220
16 |Cotton with prewash: extremely soiled whites. 90° 1000 ° ° ° 6 - - - | 155

* If you select programme 11 and exclude the spin cycle, the machine will drain only.

The length of cycle shown on the display or in this booklet is an estimation only and is calculated assuming standard working conditions. The actual duration can vary according to factors such as
water temperature and pressure, the amount of detergent used, the amount and type of load inserted, load balancing and any wash options selected.

1) Test wash cycle in compliance with regulations 1061/2010: set wash cycle 15 with a temperature of 60°C.

This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption; it should be used for garments
which can be washed at 60°C. The actual washing temperature may differ from the indicated value.

2) Test wash cycle in compliance with regulations 1061/2010: set wash cycle 15 with a temperature of 40°C.

This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption, it should be used for garments
which can be washed at 40°C. The actual washing temperature may differ from the indicated value.

For all Test Institutes:
2) Long wash cycle for cottons: set wash cycle 15 with a temperature of 40°C.
3) Long programme for synthetics: set programme 4, then select the “Extra Wash *” option.

Fast daily cycles

A complete set of fast programmes to wash the most commonly used fabrics - even with a full load - and to remove the most
frequent daily dirt in less than 1 hour.

Colour Mix 59’: to wash mixed and coloured items together.

Cotton 59’: cycle designed to wash cotton garments - mainly white items. It can be used with powder detergent too.

Cotton 45’: short cycle designed to wash delicate cotton items.

Synthetics 59’: specific for synthetic items. If the dirt is difficult to remove, the temperature can be increased up to 60° and
powder detergent can be used too.

Mix 30’: short cycle designed to wash a mixed load of cotton and synthetic fabrics - white and coloured items together.
Express 20’: this programme refreshes your items, making them perfumed again in just 20 minutes.
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Personalisation (i) inbesiT

Setting the temperature

Turn the TEMPERATURE knob to set the wash temperature (see Table of wash cycles).

The temperature may be lowered, or even set to a cold wash .

The washing machine will automatically prevent you from selecting a temperature which is higher than the maximum value
set for each wash cycle.

¥ Exception: if the 4 programme is selected, the temperature can be increased up to a value of 60°C.

Setting the spin speed
Turn the SPIN SPEED knob to set the spin speed for the selected wash cycle.
The maximum spin speeds available for each wash cycle are as follows:

Wash cycles Maximum spin speed
Cottons 1000 rpm

Synthetics 1000 rpm

Wool 800 rpm

Silk drain only

The spin speed may be lowered, or the spin cycle can be excluded altogether by selecting the symbol @
The washing machine will automatically prevent you from selecting a spin speed which is higher than the maximum speed
set for each wash cycle.

Functions

The various wash functions available with this washing machine will help to achieve the desired results, every time.
To activate the functions:

1. Press the button corresponding to the desired function;

2. the function is enabled when the corresponding indicator light is illuminated.

Note:

- If the selected function is not compatible with the programmed wash cycle, the corresponding indicator light will flash and
the function will not be activated.

- If the selected function is not compatible with another function which has been selected previously, the indicator light
corresponding to the first function selected will flash and only the second function will be activated; the indicator light
corresponding to the enabled option will remain lit.

ExtraWash *

Enable the Extra Wash * option for very dirty items, where compatible. Press this option to let the cycle automatically re-adjust
all wash parameters through a longer lasting cycle. The option always leaves the temperature unchanged, while the spin cycle
is automatically brought back to maximum levels. The user can set the spin cycle back to the desired value at any time.

Extra Rinse
By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and optimal detergent removal is guaranteed. It is particularly
useful for sensitive skin.

Energ Saver

The E”%;S)’ Savér option washes cotton and synthetic items, saving energy and helping the environment. Energy saving is due to
a cold wash cycle, while an enhanced mechanical action and optimised water use make it possible to reach the desired result.
Recommended for slightly soiled garments. Use of liquid detergent recommended.

Delay timer

This timer delays the start time of the wash cycle by up to 12 hours.

Press the button repeatedly until the indicator light corresponding to the desired delay time switches on. The fifth time the button
is pressed, the function will be disabled.

N.B. Once the START/PAUSE button has been pressed, the delay time can only be modified by decreasing it until launching
the set programme.
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Detergents and laundry

Detergent dispenser drawer

Good washing results also depend on the correct dose of
detergent: adding too much detergent will not necessa-
rily result in a more efficient wash, and may in fact cause
build up on the inside of your appliance and contribute to
environmental pollution.

! Do not use hand washing detergents because these
create too much foam.

! Use powder detergent for white cotton garments, for pre-
washing, and for washing at temperatures over 60°C.

! Follow the instructions given on the detergent packaging.
Open the detergent di-
spenser drawer and pour
in the detergent or washing
additive, as follows.

compartment 1: Pre-wash detergent (powder)
compartment 2: Detergent for the wash cycle
(powder or liquid)

Liquid detergent should only be poured in immediately
prior to the start of the wash cycle.

compartment 3: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener should not overflow the grid.

Note: If a “tablet detergent” is used, always follow the ma-
nufacturer’s instructions.

Preparing the laundry

e Divide the laundry according to:
- the type of fabric/the symbol on the label
- the colours: separate coloured garments from whites.

e Empty all garment pockets and check the buttons.

e Do not exceed the values listed in the “Table of wash
cycles”, which refer to the weight of the laundry when dry.

How much does your laundry weigh?

1 sheet 400-500 g

1 pillow case 150-200 g
1 tablecloth 400-500 g
1 bathrobe 900-1200 g
1 towel 150-250 g

Garments requiring special care

Gym Kit: cycle suitable to wash all sports items together,
including gym towels, while respecting their fibres (follow the
instructions in the garment labels).

Sport Shoes: is for washing sports shoes; for best results,
do not wash more than 1 pairs simultaneously.

We recommend fastening any strings before introducing the
shoes into the drum.

Baby: cycle designed for dirt typical of children’s garments
in that it effectively removes any traces of residual detergent.
Duvet: to wash single duvets (the weight of which should not
exceed 1 kg), cushions or clothes padded with goose down
such as puffa jackets, use the special wash cycle number 12.
We recommend that duvets are placed in the drum with their
edges folded inwards (see figure) and that no more than 34
of the total volume of the drum is used. To achieve the best
results, we recommend that a liquid detergent is used and
placed inside the detergent dispenser drawer.

Wool: all wool garments can be washed using programme 13,
even those carrying the “hand-wash only” {4 label. For best re-
sults, use special detergents and do not exceed 1 kg of laundry.
Silk: use special wash cycle 14 to wash all silk garments.
We recommend the use of special detergent which has been
designed to wash delicate clothes.

Curtains: fold curtains and place them in a pillow case or
mesh bag. Use wash cycle 14.

Load balancing system

Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations and
to distribute the load in a uniform manner, the drum rotates
continuously at a speed which is slightly greater than the
washing rotation speed. If, after several attempts, the load
is not balanced correctly, the machine spins at a reduced
spin speed. If the load is excessively unbalanced, the
washing machine performs the distribution process instead
of spinning. To encourage improved load distribution and
balance, we recommend small and large garments are
mixed in the load.
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Troubleshooting

() iInpesit

Your washing machine could fail to work. Before contacting the Technical Assistance Centre (see “Assistance”), make sure
that the problem cannot be solved easily using the following list.

Problem:

The washing machine does not
switch on.

The wash cycle does not start.

The washing machine does not
take in water (the indicator light for
the first wash cycle stage flashes
rapidly).

The washing machine continuously
takes in and drains water.

The washing machine does not
drain or spin.

The washing machine vibrates a lot
during the spin cycle.

The washing machine leaks.

The “Functions” indicator lights and
the “start/pause” indicator light flash,
while one of the “phase in progress”
indicator lights and the “door locked”
indicator light will remain lit in a fixed
manner.

There is too much foam.

Possible causes / Solutions:

® The appliance is not plugged into the socket fully, or is not making contact.
e There is no power in the house.

e The washing machine door is not closed properly.

e The ON/OFF button has not been pressed.

e The START/PAUSE button has not been pressed.

e The water tap has not been opened.

e A delayed start has been set (see “Personalisation”).

e The water inlet hose is not connected to the tap.
e The hose is bent.

e The water tap has not been opened.

e There is no water supply in the house.

e The pressure is too low.

e The START/PAUSE button has not been pressed.

e The drain hose is not fitted at a height between 65 and 100 cm from the floor
(see “Installation”).

e The free end of the hose is under water (see “Installation”).

* The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.

If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch

the appliance off and contact the Assistance Service. If the dwelling is on one of

the upper floors of a building, there may be problems relating to water drainage,

causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special

anti-draining valves are available in shops and help to avoid this inconvenience.

e The wash cycle does not include draining: some wash cycles require the drain
phase to be started manually.

e The drain hose is bent (see “Installation”).

e The drainage duct is clogged.

e The drum was not unlocked correctly during installation (see “Installation”).
e The washing machine is not level (see “Installation”).
e The washing machine is trapped between cabinets and walls (see “Installation”).

e The water inlet hose is not screwed on properly (see “Installation”).

e The detergent dispenser drawer is blocked (for cleaning instructions, see “Care
and maintenance”).

e The drain hose is not fixed properly (see “Installation”).

e Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then
switch it back on again.
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

e The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text
“for washing machines” or “hand and machine wash”, or the like).
e Too much detergent was used.
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Before calling for Assistance:

e Check whether you can solve the problem alone (see “Troubleshooting”);

¢ Restart the programme to check whether the problem has been solved;

e |f this is not the case, contact an authorised Technical Assistance Centre using the telephone number provided on the
guarantee certificate.

! Always request the assistance of authorised technicians.

Have the following information to hand:

e the type of problem;

e the appliance model (Mod.);

e the serial number (S/N).

This information can be found on the data plate applied to the rear of the washing machine, and can also be found on the
front of the appliance by opening the door.

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 1061/2010
Brand INDESIT
Model E25C 2160 W UA
Rated capacity in kg of cotton 6
Energy efficiency class an a scale from A+++ (low consumption) to G (high consumptian) A++
Energy consumption per year in kWh 1) 173
Energy consumption of the standard 60 °C cottan programme at full load in kwh 2) 0.947
Energy consumption of the standard 60 °C cotton programme at partial load in kwh 2) 0.668
Energy consumption of the standard 40 °C cotton programme at partial load in kWh 2) 0.584
Pawer consumption of the off-mode in W 0.5
Power consumption of the left-on mode in W g
Water consumption per year in litres 3) 8400
Spin-drying efficacy class on a scale from G (minimum efficacy) to A (maximum efficacy) C
Maximum spin speed attained ¥ 1000
Remaining moisture content 5) 62.0%
Programme time of the "standard 60 °C cotton” at full load in minutes 240
Programme time of the "standard 60 °C cotton” at partial load in minutes 190
Programme time of the "standard 40°C cotton” at partial load in minutes 185
Dwration of the left-on mode in minutes 30
Noise in dB(A) re 1 pw washing ® 50
Moise in dB(A) re 1 pW spinning 6) 76
Built-in model

'} The "standard §0°C cotton” at full and partial load and the “standard 40°C cotton”™ at partial load are the standard washing programmes to which the information in the label
and the fiche relates. Standard 80°C cotton and standard 40°C cotten are suitable to clean normally soiled cotton laundry and are the most efficient programmes in terms of
combined energy and water consumption. Partial load is half the rated load.

?) Based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 80°C and £0°C at full and partial load, and the censumptien of the low-power medes. Actual energy
cenzumption will depend on how the appliance iz used.

3 Based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual water consumption will depend on how the appliance is used.
4 For the standard §0 *C at full and partial load or the £0°C at partial whichever is lower.
9 Attained for 50 *C cotton at full and partial load or the £0°C at partial whichever is higher.

€ Based on washing and spinning phases for the standard 80°C cotton pregramme at full load.
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CepsicHa cnyxba Ten. 0800-30-20-30
www.indesit.com
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